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 1 Kaj je potrebno vedeti o vrstah predmetov ter o načinu in oblikah študija?
 1.1 Katere vrste študijskih predmetov predvideva program?
 V programu so predvidene tri vrste predmetov:
 ► Obvezni predmet je temeljni, predpisani predmet študija.
 ► Izbirni predmet je predmet, ki ga lahko izbirate med dvema ponujenima predmetoma v enakem obsegu ECTS (kreditnih točk).
 ► Prosto izbirni predmet je predmet, ki ga lahko izberete s seznama prosto izbirnih predmetov Oddelka za germanistiko FF Maribor ali pa ga nadomestite s predmetom, ki ga izvajajo drugi oddelki FF Maribor ali druge fakultete Univerze v Mariboru. Število ECTS izbranega predmeta mora biti enako ali višje od števila ECTS, ki ga zahteva predmetnik študija.
 1.2 Katere oblike organiziranega študija predvideva program?
 V programu so predvidene tri različne oblike organiziranega študija:
 ► Predavanja (PR)Pri predavanjih so poglobljeno obravnavane izbrane teme in vsebine posameznega predmeta. Udeležba je priporočljiva, saj lahko pri večini predmetov že s pripravo in z aktivno udeležbo na predavanjih pridobite določeno število ECTS.
 ► Seminar (SE)Pri seminarjih boste predstavljali samostojno pripravljene referate in/ali seminarske naloge, ki bodo izhodišče za skupno razpravo in poglabljanje znanj.
 ► Lektorske vaje (LV)Pri lektorskih vajah boste širili in poglabljali zmožnosti pisnega in govornega sporazumevanja v nemškem jeziku ter jih sprotno preverjali in ocenjevali.
 1.3 Katere študijske obveznosti boste opravljali?
 ► Sprotne priprave in sodelovanjeSprotne priprave so vaše načrtne priprave na predavanja, seminarje in lektorske vaje, ki omogočajo aktivno sodelovanje pri vseh oblikah študijskega dela. Ocena sprotnih priprav je sestavni del zaključne ocene pri posameznem predmetu.
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 ► ReferatReferat je krajša ustna predstavitev izbrane teme pri seminarju. Po dogovoru z učiteljem ga lahko pripravite tudi v pisni obliki.
 ► Seminarska nalogaSeminarska naloga je po navodilih za pisanje seminarskih nalog pripravljen pisni izdelek, ki ga boste predstavili pri seminarju in ga učitelju oddali tudi v pisni obliki.
 ► TestTest je pisno preverjanje, merjenje in vrednotenje pridobljenega jezikovnega znanja na različnih zahtevnostnih stopnjah in področjih jezikovnih spretnosti.
 ► PortfolijoPortfolijo je urejen zbir študentovih pisnih izdelkov. Uporablja se za sprotno spremljanje, preverjanje in vrednotenje napredka pri pridobivanju jezikovnih spretnosti in zmožnosti.
 ► KolokvijKolokvij je oblika ustnega preverjanja, merjenja in vrednotenja pridobljenega znanja na različnih zahtevnostnih stopnjah in področjih študijskih vsebin.
 ► Izpit – pisni ali ustniPisni oz. ustni izpit je pisno oz. ustno preverjanje znanj in kompetenc, zahtevanih pri določenem predmetu, ki jih boste pridobili s sodelovanjem pri organiziranih oblikah študija in s samostojnim delom.Izvajanje pisnih in ustnih izpitov je natančno opredeljeno v določilih izpitnega reda FF UM.
 ► Diplomsko deloDiplomsko delo je samostojno delo, ki ga boste pripravili po navodilih za izdelavo diplomskega dela in z njim zaključili študij. Temo boste izbrali glede na zanimanje zanemško jezikoslovje ali za nemško književnost; obe področji lahko tudi povežete in pripravite interdisciplinarno diplomsko delo. V pripravo diplomskega dela je vključen diplomski seminar (15 ur), kjer se boste seznanili z metodologijo strokovnega oz. raziskovalnega dela in pisanja strokovnih oz. znanstvenih besedil.
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 2 Kaj morate vedeti o izbirnih in prosto izbirnih predmetih ter o napredovanju v višji letnik?
 2.1 Kdaj in kako boste izbirali izbirne predmete?
 Predmetnik študijskega programa Germanistika predvideva izbirne predmete, ki jih izbirate s seznama izbirnih predmetov Oddelka za germanistiko FF Maribor ali pa jih nadomestite s predmeti, ki jih izvajajo drugi oddelki FF Maribor oz. druge fakultete Univerze v Mariboru.
 Predmetnik predvideva 10 izbirnih predmetov v skupnem obsegu 30 ECTS.
 Izbirne predmete izbirate od 1. do 5. semestra, vsakič po dva predmeta v obsegu po3 ECTS s seznama izbirnih predmetov Odeelka za germanistiko FF Maribor ali pa ju nadomestite s predmetoma, ki ju izvajajo drugi oddelki FF Maribor oz. druge fakultete Univerze v Mariboru.
 Izbirne predmete izbirate ob začetku vsakega študijskega leta za oba semestra.
 Izbira izbirnih predmetov poteka v sodelovanju s tutorjem na Oddelku za germanistiko FF Maribor. V štud. letu 2008/2009 bo tutorica doc. dr. Melanija Fabčič, ki Vam bo v prvem tednu zimskega semestra podrobno predstavila možnosti in načine izbire prosto izbirnih predmetov. Vse informacije glede izbirnosti so dostopne tudi na spletnih straneh FF Maribor (http://www.ff.uni-mb.si/).
 2.2 Kdaj in kako boste napredovali v višji letnik?
 V 2. letnik enopredmetnega študija Germanistika lahko napredujete, ko opravite vse s študijskim programom določene obveznosti iz obveznih predmetov v obsegu 48 ECTS.
 V 3. letnik enopredmetnega študija lahko napredujete, ko opravite vse obveznosti 1. letnika, določene s študijskim programom (skupaj 60 ECTS) ter vse obveznosti iz obveznih predmetov 2. letnika v obsegu 48 ECTS.
 Splošni pogoji za napredovanje v višje letnike študija so natančno opredeljeni in razloženi v aktih FF Maribor in Univerze v Mariboru.
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 3 Kako je sestavljen program Germanistika?
 3.1 Prvi letnik
 ZIMSKI SEMESTER
 1. letnik
 Zimski semesterPredmet
 PR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Uvod v germanistični študij
 Alja Lipavic Oštir
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Nemška slovnica -Glasoslovje in pravopis
 Teodor Petrič Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Morfološka podoba nemškega jezika
 Melanija Fabčič
 Obveznipredmet
 15 30 45 45 90/3
 Teorija literarne zgodovine
 Dejan Kos Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Nemška literarna zgodovina I
 Dejan Kos Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika I
 Milka Enčeva Obveznipredmet
 180 180 90 270/9
 Izbirni predmet 1Izbirni
 predmet15 15 30 60 90/3
 Izbirni predmet 2Izbirni
 predmet15 15 30 60 90/3
 Skupno število ur in ECTS
 405 495 900/30
 POLETNI SEMESTER
 1. letnik
 Poletni semesterPredmetPR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Računalniško podprto delo z jezikovnim gradivom
 Teodor Petrič
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Besedotvorje in leksikologija
 VidaJesenšek
 Obveznipredmet
 30 15 45 45 90/3
 Nemška literarna zgodovina II
 Dejan Kos Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Literarizacija zgodovine v nemški književnosti
 Matjaž Birk Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Razvijanje bralne kompetence
 Dejan Kos Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika II
 Milka Enčeva Obveznipredmet
 180 180 90 270/9
 Izbirni predmet 3Izbirni
 predmet15 15 30 60 90/3
 Izbirni predmet 4Izbirni
 predmet15 15 30 60 90/3
 Skupno število ur in ECTS
 405 495 900/30
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 3.2 Drugi letnik
 ZIMSKI SEMESTER
 2. letnik
 Zimski semester
 Predmet
 PR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Uvod v zgodovino nemščine
 Alja Lipavic Oštir
 Obveznipredmet
 15 30 45 45 90/3
 Nemška slovnica -Skladnja
 Teodor Petrič
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Literarna teorija Dejan KosObvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Nemška literarna zgodovina III
 Matjaž Birk Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Interpretacija literarnih besedil
 Vesna Kondrič Horvat
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika III
 Milka Enčeva
 Obvezni predmet
 180 180 90 270/9
 Izbirni predmet 5Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Izbirni predmet 6Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Skupno število ur in ECTS
 405 495 900/30
 POLETNI SEMESTER
 2. letnik
 Poletni semesterPredmetPR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Besediloslovje in pragmalingvistika
 Teodor Petrič
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Retorika diskurzaMelanija Fabčič
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Nemška literarna zgodovina IV
 Vesna Kondrič Horvat
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Avstrijska književnost Matjaž BirkObvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Medkulturnost v književnosti
 Vesna Kondrič Horvat
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika IV
 Milka Enčeva Obvezni predmet
 180 180 90 270/9
 Izbirni predmet 7Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Izbirni predmet 8Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Skupno število ur in ECTS
 390 510 900/30
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 3.3 Tretji letnik
 ZIMSKI SEMESTER
 3. letnik
 Zimski semester Predmet
 PR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Jezikoslovne teorije -razvojni vidiki
 Karmen Teržan-Kopecky
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Frazemi v teoriji in praksi
 Vida Jesenšek
 Obveznipredmet
 15 30 45 45 90/3
 Usvajanje jezikaTeodor Petrič
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Švicarska književnostVesna KondričHorvat
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Literatura in mediji Dejan Kos Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika V
 Milka Enčeva
 Obveznipredmet
 180 180 90 270/9
 Izbirni predmet 9Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Izbirni predmet 10Izbirni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Skupno število ur in ECTS
 405 495 900/30
 POLETNI SEMESTER
 3. letnik
 Poletni semester Predmet
 PR SE SV LV
 Skupaj org. delo / ure
 Sam. delo / ure
 Skupaj ure /ECTS
 Jezikovne inovacije v jeziku in kulturi
 Karmen Teržan Kopecky
 Obvezni predmet
 15 15 30 60 90/3
 Osnove stilistike z retoriko
 Melanija Fabčič
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Jezik in družba Alja Lipavic Oštir
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Nemško-slovenski literarni transfer
 Matjaž Birk Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Sodobna književnost -besedilna analiza
 Vesna Kondrič-Horvat
 Obveznipredmet
 15 15 30 60 90/3
 Lektorat nemškega jezika VI
 Milka Enčeva
 Obveznipredmet
 180 180 90 270/9
 Diplomsko delo Obvezni predmet
 30 30 150 180/6
 Skupno število ur in ECTS
 360 540 900/30
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 3.4 Seznam izbirnih predmetov
 1. letnik, 1. semester
 Predmet Pristopni pogoji Nosilec Ure / ECTSMednarodne organizacije Teodor Petrič 90/3Jezika v stiku: nemščina in slovenščina
 Alja Lipavic Oštir 90/3
 1. letnik, 2. semester
 Predmet Pristopni pogoji Ure/ ECTSJezikovni priročniki Vida Jesenšek 90/3Uvod v literarno ustvarjanje žensk
 Vesna Kondrič Horvat 90/3
 Elektronska prevajalska orodja in informacijski sistemi
 Uvod v germanistični študij Teodor Petrič 90/3
 2. letnik, 3. semester
 Predmet Pristopni pogoji Ure/ ECTSSporočanje v medmrežju Uvod v germanistični študij Teodor Petrič 90/3Moderne besednovrstne teorije – izbrane teme
 Morfološka podoba nemškega jezika
 Melanija Fabčič 90/3
 2. letnik, 4. semester
 Predmet Pristopni pogoji Ure/ ECTSLiterarnozvrstne tradicije nemškega govornega področja (izbrana poglavja)
 Matjaž Birk 90/3
 Jezikovni spodrsljaji Uvod v germanistični študij Teodor Petrič 90/3Osnove pomenoslovja Alja Lipavic Oštir 90/3
 3. letnik, 5. semester
 Predmet Pristopni pogoji Ure/ ECTSTeoretsko in uporabno prevodoslovje
 Uvod v germanistični študij, Morfološka podoba nemškega jezika,Nemška slovnica – Skladnja
 Karmen Teržan Kopecky
 90/3
 Medjezikovno posredovanjekot kulturnoznanstveno delo
 Milka Enčeva 90/3
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 4 Vsebine študija
 1. letnik, zimski semester
 Uvod v germanistični študij
 Nosilka doc. dr. Alja Lipavic Oštir
 CiljiSpoznali boste osnovne značilnosti nemškega jezika in s pomočjo primerov obvladali pojme, kot so slovnica, jezikovna raven, fonem, naglas, morfem, beseda, stavek, stavčni člen, prilastek, komunikacijski model, jezikovne zvrsti, jezikovne tipologije idr.Poleg tega boste spoznali podobnosti med jeziki ter problematiko števila jezikov in jezikovnih družin.
 Vsebina- Kaj je jezik in kako ga lahko opazujemo? - Katere so značilnosti posameznih jezikovnih ravni in kateri so njihovi osnovni
 elementi? - Kako ljudje komuniciramo? - Katere zvrsti jezika poznamo? - Katere in kakšne so podobnosti med jeziki? - Koliko jezikov in jezikovnih družin je na svetu in kam uvrščamo nemščino?
 KompetenceRazumeli boste, kako deluje sistem jezika, ločevali boste med posameznimi ravnmi, jezikovnimi zvrstmi, razumeli boste osnove komuniciranja in dobili vpogled v podobnosti med jeziki, število jezikov in jezikovnih družin. V nadaljevanju študija boste tako lahko uporabljali osnovne pojme iz jezikoslovja, ki jih boste usvojili pri tem predmetu. Naučili se boste različnih možnosti opazovanja in razumevanja jezika.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Uvod v germanistični študijAktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava na izpit45 ur
 (1,5 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave in sodelovanje 70 % pisni izpit
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 Nemška slovnica - Glasoslovje in pravopis
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, zakaj je glasoslovno in pravopisno znanje pomembno za razumevanje besedil in si pridobili osnovno znanje za razumevanje glasoslovnih in pravopisnih značilnosti jezika. Seznanili se boste z osnovnimi jezikoslovnimi metodami, koristnimi za samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Kako oblikujemo jezikovne glasove- Katere značilnosti imajo nemški jezikovni glasovi v primerjavi s slovenskimi- Iz katerih sestavin je sestavljen nemški zlog v primerjavi s slovenskim- Kako naglašujemo in poudarjamo nemške besede v primerjavi s slovenskimi- Katere stavčne melodije so značilne za nemščino- Po katerih načelih spreminjamo jezikovne glasove - Po katerih načelih zapisujemo jezikovne glasove- Katere izgovorne ravnine razlikujemo v nemščini- Kako lahko popravimo neustrezno izgovorjavo
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste sposobni razumeti osnovne glasoslovne in pravopisne prvine in postopke pri besediljenju ter uporabljati osnovne metode za razčlembo in zapisovanje glasoslovnih in pravopisnih prvin in postopkov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška slovnica – glasoslovje in pravopisAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur (0,5 ECTS)
 SE15 ur(0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur(1 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % pisni izpit50 % sprotne priprave
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 Morfološka podoba nemškega jezika
 Nosilka doc. dr. Melanija Larisa Fabčič
 CiljiPri tem predmetu boste pridobili osnovna znanja o morfološki podobi modernega nemškega jezika in o njenih razvojnih tendencah ter poglobljeno znanje o temeljnih morfoloških kategorijah modernega nemškega jezika. Posebej bodo poudarjene besedne vrste. Seznanili se boste z različnimi možnostmi definicije besednih vrst in z njihovo medsebojno prehodnostjo.
 Vsebina- Pojem slovnice in morfologije; umestitev morfologije v sistematični opis jezika,
 morfološke discipline- Morfološke kategorije modernega nemškega jezika- Pojem besedne vrste in možnosti besednovrstne klasifikacije v modernem
 nemškem jeziku: semantične, sintaktične, morfološke in mešane klasifikacije besednih vrst
 - Podrobna obravnava besednih vrst modernega nemškega jezika
 KompetencePridobili boste temeljna znanja o slovničnih in morfoloških kategorijah ter spoznali bistvene značilnosti morfoloških disciplin. Naučili se boste prepoznavati in ustrezno uporabiti morfološke kategorije in zgradbe nemškega jezika v avtentičnih besedilih. Sposobni boste analizirati in primerjati različne definicije besednih vrst modernega nemškega jezika ter izbrati situaciji in besedilu naustreznejšo interpretacijo besednovrstne pripadnosti neke morfološke zgradbe.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Morfološka podoba nemškega jezikaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE30 ur
 (1 ECTS)
 Priprave na PR in SE 7,5 ur
 (0,25 ECTS)
 Priprava seminarske naloge12,5 ur,priprava na izpit25 ur(1,25 ECTS)
 45 ur (1,5 ECTS) 45 ur (1,5 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% seminarska naloga 50% pisni izpit
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 Teorija literarne zgodovine
 Nosilec izr. prof. dr. Dejan Kos
 CiljiSeznanili se boste s temeljnimi teoretičnimi, metodološkimi, kulturološkimi in funkcijskimi vidiki literarnega zgodovinopisja.
 Vsebina- Modeli literarnega zgodovinopisja- Znanstvenoteoretični in metodološki vidiki literarne zgodovine- Literarna zgodovina in spoznavna teorija- Problemi periodizacije- Literatura in družbeni konteksti: diahroni vidiki- Literarna zgodovina in sistemska teorija- Strukture in funkcije literarne komunikacije: diahroni vidiki- Problemi literarnozgodovinskega vrednotenja: kanonizacija- Literarna zgodovina in teorija literarnih zvrsti- Funkcije literarne zgodovine- Narativni vidiki literarnega zgodovinopisja
 KompetencePridobili boste temeljno znanje o razvoju in funkcijah literarnega zgodovinopisja in se naučili prepoznavati znanstvenoteoretične, konceptualne, vrednostne, kulturološke in metodološke probleme pri oblikovanju in uporabi literarnozgodovinskih modelov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Teorija literarne zgodovineAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave 70% pisni izpit
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 Nemška literarna zgodovina I
 Nosilec: Izr. prof. dr. Dejan Kos
 Cilji:Seznanili se boste z značilnostmi srednjeveške družbe, kulture in književnosti na nemškem govornem področju.
 Vsebina:- Pojem literarnosti in problem periodizacije srednjeveške književnosti- Sistemsko-teoretični vidiki literarne zgodovine srednjega veka in problem
 literarne avtonomije- Stanovska hierarhija in procesi individualizacije, teritorializacije, sekularizacije- Prehodi iz antike v srednji vek- Srednjeveške literarne zvrsti v kulturnozgodovinski perspektivi: germanska
 junaška pesem, religiozne literarne tradicije, lirska in epska viteška književnost, književnost poznega viteštva in zgodnjega meščanstva, razvoj dramatike, literatura mistike, ljudsko pesništvo
 - Prehodi iz poznega srednjega veka v zgodnji novi vek
 KompetencePridobili boste temeljno znanje o kulturno- in literarnozgodovinskih procesih v srednjem veku, se naučili prepoznavati strukturne in funkcijske spremembe srednjeveške književnosti v soodvisnosti od družbenih kontekstov ter razvili razumevanje vpliva družbenih sprememb na avtonomijo literarne komunikacije v srednjem veku.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška literarna zgodovina IAktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave 70% pisni izpit
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 Lektorat nemškega jezika I
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiPri tem predmetu boste nadgradili obstoječe znanje in izboljšali praktično uporabo nemščine.
 Vsebina- Pravila nemškega pravopisa- Pravilna raba glasov in naglaševanja, popravljanje napak- Razširjanje besednega zaklada- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje ustnih in pisnih besedil
 KompetencePo zaključku Lektorata nemškega jezika I boste delali manj napak pri izgovorjavi in pisanju, razširili boste svoj besedni zaklad in pravilno uporabljali jezikovne strukturepri oblikovanju in tvorjenju pisnih in ustnih besedil.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika IAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje 30% portfolio40% testi15% ustni izpit

Page 17
                        
                        

17
 1. letnik poletni semester
 Računalniško podprto delo z jezikovnim gradivom
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, zakaj potrebujemo jezikovna gradiva in kako nam lahko programska oprema pomaga večati znanje o jeziku. Seznanili se boste z osnovnimi metodami za razčlembo in prikaz jezikovnih podatkov, koristnimi za samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Kako »merimo« jezikovne prvine- Kako delamo z jezikovnim gradivom in kako si pridobimo jezikovne vzorce- Kako razvrščamo jezikovne prvine za statistično razčlembo- Kako primerjamo in ugotavljamo razlike med jezikovnimi vzorci- Na katere načine ustrezno prikazujemo statistične izide o primerjanih
 jezikovnih prvinah, tako da jih lažje razumemo- Kateri računalniški programi nam pomagajo pri navedenih opravilih in kako
 delamo z njimi
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste razumeli osnovne statistične izračune in prikaze v jezikoslovnih delih in znali uporabljati osnovne metode za računalniško podprto razčlembo jezikovnih prvin.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Računalniško podprto delo z jezikovnim gradivomAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % seminarska naloga50 % sprotne priprave
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 Besedotvorje in leksikologija
 Nosilka izr. prof. dr. Vida Jesenšek
 CiljiSeznanili se boste s pojmom besede in z njenimi temeljnimi lastnostmi. Spoznali boste sestavo in spremenljivost besedja sodobnega nemškega jezika, možnosti prevzemanja besed iz drugih jezikov, predvsem angleščine in načine tvorjenja novih besed. Govor bo tudi o prikazu besedotvornih podatkov v slovarjih in o slogovno-pragmatičnih vlogah, ki jih lahko imajo prevzete in tvorjene besede v raznovrstnih besedilih.
 Vsebina- Beseda, leksem, besedišče- Sintagmatska in paradigmatska besedna razmerja- Besedni pomen- Besede v gibanju - postopki izposojanja- Besedotvorni postopki, besedotvorne vrste- Zlaganje, izpeljava, krajšava- Besede v besedilu in slovarju
 KompetencePo opravljenem predmetu boste poznali sestavo besedišča sodobne nemščine in obvladali postopke tvorjenja novih besed. Znali boste prepoznavati in učinkovito uporabljati besedotvorne podatke v izbranih nemških slovarjih, kritično vrednotiti slogovne in pragmatične učinke besedja v različnih besedilih ter pravilno uporabljati ustrezno strokovno izrazje.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Besedotvorje in leksikologijaAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR30 ur
 (1,0 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava na pisni izpit30 ur
 (1,0 ECTS)45 ur (1,5 ECTS) 45 ur (1,5 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % pisni izpit25 % referat25 % sprotne priprave
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 Nemška literarna zgodovina II
 Nosilec izr. prof. dr. Dejan Kos
 CiljiSeznanili se boste z značilnostmi družbe, kulture in književnosti zgodnjega novega veka na nemškem govornem področju.
 Vsebina- Pojem literarnosti in problem literarne avtonomije v zgodnjem novem veku- Literarna komunikacija in mediji v zgodnjem novem veku- Stanovska družba in procesi individualizacije, teritorializacije, sekularizacije- Strukture in funkcije književnosti zgodnjega novega veka- Politični in religiozni vplivi na književnost: reformacija, protireformacija, kmečki
 upori, razvoj mestne kulture, absolutizem, razsvetljenstvo itd.- Razvoj literarnih zvrsti: humanistična drama, ljudsko pesništvo, religiozne
 tradicije, baročna drama, novoveški roman, lirske tradicije idr. - Funkcionalna diferenciacija družbe in njen vpliv na oblikovanje literarnega
 sistema
 KompetencePridobili boste temeljno znanje o kulturno- in literarnozgodovinskih procesih v zgodnjem novem veku, se naučili prepoznavati lastnosti strukturnih in funkcijskih spremembe književnosti zgodnjega novega veka v soodvisnosti od družbenih kontekstov ter razumeli vplive družbenih sprememb na avtonomijo literarne komunikacije v zgodnjem novem veku.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška literarna zgodovina IIAktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) skupaj: 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave 70% pisni izpit
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 Literarizacija zgodovine v nemški književnosti
 Nosilec izr. prof. dr. Matjaž Birk
 CiljiSeznanili se boste z razmerji med zgodovinopisjem in literaturo in spoznali značilnosti in družbene funkcije historične realnosti, kot se kažejo v zgodovinskih žanrih v nemški književnosti.
 Vsebina- Oblike in funkcije zgodovinske snovi in tematike v nemški književnosti- Literarizacija različnih oblik individualne in kolektivne zgodovine - Poetika in produkcija značilnih zgodovinskoliterarnih zvrsti v nemški
 književnosti- Analiza in interpretacija reprezentativnih fikcionalnih in nefikcionalnih besedil z
 zgodovinsko tematiko s posebnim poudarkom na avstrijski zgodovinski književnosti, njenih medkulturnih vidikih, njeni družbeni funkciji idr.
 KompetenceZnali boste prepoznavati razmerja med književnostjo in družbo ter med zgodovino in literaturo, pridobili boste znanje o značilnostih in razvoju zgodovinskih žanrov v nemški književnosti, razumeli boste lastne in tuje identitete v luči zgodovinskih dogajanj. Znali boste uporabljati sodobne koncepte in instrumente za analizo in intepretacijo besedil.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Literarizacija zgodovine v nemški književnosti Aktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava seminarske naloge 45 ur (1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta20% sprotne priprave80% seminarska naloga
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 Razvijanje bralne kompetence
 Nosilec izr. prof. dr. Dejan Kos
 CiljiPri tem predmetu boste pridobili teoretična znanja o procesu branja v maternem in tujem jeziku, usvojili nove strategije branja in tako izboljšati lastno branje različnih besedil.
 Vsebina- Proces branja: branje kot interaktiven in večdimenzionalen proces- Zgodovina branja in teorije branja- Branje posameznika: refleksija lastnega branja, bralne kariere, bralne
 socializacije v maternem in tujem jeziku- Analiza in preizkušanje različnih evidentiranih strategij efektivnega branja v
 maternem in tujem jeziku (skimming, scanning, sukcesivno in poglobljeno branje literarnih in neliterarnih besedil).
 KompetencePridobili boste spretnosti in zmožnosti ter vedenja o branju na različnih področjih, ki so povezana z branjem v maternem in v tujem jeziku.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Razvijanje bralne kompetence Aktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata izpit 10 ur,priprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave in sodelovanje 30% referat 40% ustni izpit.
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 Lektorat nemškega jezika II
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiPoglobili in utrdili boste praktično znanje nemščine na višjih zahtevnostnih stopnjah.
 Vsebina- Pravila nemškega pravopisa- Pravilna raba glasov in naglaševanja, popravljanje napak- Razširjanje besednega zaklada- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje ustnih in pisnih besedil
 KompetencePo zaključku Lektorata nemškega jezika II boste izboljšali izgovorjavo, pravopis, utrdili besedni zaklad in pravilno uporabljali jezikovne strukture pri tvorjenju pisnih in ustnih besedil.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika IIAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje 30% portfolio40% testi15% ustni izpit
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 2. letnik zimski semester
 Uvod v zgodovino nemščine
 Nosilka doc. dr. Alja Lipavic Oštir
 CiljiIzbrane pomembne pojave v zgodovinskem razvoju nemškega jezika boste povezali s podatki iz splošne in kulturne zgodovine, kar bo omogočalo lažje razumevanje razvoja nemškega jezika. Zgodovino nemščine boste poskušali razumeti tudi glede na druge germanske jezike in glede na veliko družino indoevropskih jezikov. Tako pridobljena znanja boste uporabili pri analizi starejših nemških besedil ter pri razlagi nekaterih sodobnih pojavov.
 Vsebina- Oris zgodovine nemškega jezika v povezavi s splošno in kulturno zgodovino- Osnovne značilnosti razvoja nemščine in drugih germanskih jezikov ter položaj
 nemščine v družini indoevropskih jezikov- Sodobni slovnični pojavi v nemščini z zgodovinskih vidikov- Analiza starejših nemških besedil
 KompetenceRazumeli boste najpomembnejše pojave iz razvoja nemškega jezika in na tej osnovi znali analizirati izbrana starejša nemška besedila. Zgodovino nemščine bosterazumeli tudi glede na druge germanske jezike in indoevropsko družino. Znali boste pojasniti nekatere pojave v današnji nemščini.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Uvod v zgodovino nemščineAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE30 ur
 (1ECTS)
 Priprave na PR in SE 22 ur
 (0, 75 ECTS)
 Priprava na izpit23 ur
 (0, 75 ECTS)45 ur (1,5 ECTS) 45 ur (1,5 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave in sodelovanje 50% pisni izpit
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 Nemška slovnica – skladnja
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, zakaj je znanje o skladenjskih značilnostih pomembno za razumevanje besedil. Pridobili si boste osnovno znanje za razumevanje skladenjskih značilnosti jezika ter se seznanili z osnovnimi jezikoslovnimi metodami, koristnimi za samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Kako vpliva skladenjska zgradba na razumevanje stavka, povedi in besedila- Katere sestavine in značilnosti imajo nemški stavki v primerjavi s slovenskimi- Po katerih načelih spreminjamo osnovno skladenjsko zgradbo stavka in katere
 učinke dosežemo
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste sposobni razumeti osnovne skladenjske prvine in procese pri besediljenju ter uporabljati osnovne metode za razčlembo in zapisovanje skladenjskih prvin in procesov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška slovnica – SkladnjaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % pisni izpit50 % sprotne priprave
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 Literarna teorija
 Nosilec izr. prof. dr. Dejan Kos
 CiljiSeznanili se boste s temeljnimi spoznavnoteoretičnimi, znanstvenoteoretičnimi, metodološkimi in uporabnimi vidiki literarne teorije.
 Vsebina- Zgodovina literarne teorije- Temeljni problemi, metode in funkcije sodobne literarne teorije- Znanstvenoteoretična in spoznavnoteoretična podlaga literarne vede- Literarna teorija med hermenevtiko in empiričnimi modeli- Literarna veda v stiku z drugimi disciplinami- Teorija literarnih zvrsti in literarna morfologija- Medkulturnost in medbesedilnost- Problemi literarnega vrednotenja- Literarna teorija in literarna zgodovina
 KompetencePo opravljenem predmetu boste razumeli spoznavnoteoretske, metodološke in funkcijske vidike literarne vede na sinhroni in diahroni ravni. Znali boste kritično vrednotiti pomen različnih literarnoteoretičnih modelov in jih uporabitti glede na definirane cilje.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Literarna teorijaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave 70% pisni izpit
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 Nemška literarna zgodovina III
 Nosilec izr. prof. dr. Matjaž Birk
 CiljiSeznanili se boste s poglavitnimi značilnostmi v razvoju literarne kulture nemškega govornega področja v obdobju od razsvetljenstva do naturalizma.
 Vsebina- Pojem in pomen študija literarne zgodovine- Obdobja in smeri v razvoju nemške književnosti: idejno-filozofske, estetske,
 poetološke, oblikovne in vsebinske značilnosti književnosti nemškega govornega področja
 - Poglavitni avtorji, dela, slogovne in tematske značilnosti nemške književnosti razsvetljenstva, weimarske klasike, romantike, predmarčne dobe, meščanskega realizma in naturalizma
 - Analiza in interpretacija izbranih literarnih besedil glede na obdobje, zvrst, tematiko, slog, avtorja, družbeno pogojenost literarne produkcije, slovensko recepcijo idr.
 KompetenceSpoznali boste temeljne pojme in dognanja s področja zgodovine nemške književnosti, razmerja med književnostjo in družbo ter nemško književnost z medkulturnih in recepcijskih vidikov. Naučili se boste uporabljati sodobne koncepte in instrumente za analizo in interpretacijo literarnih besedil, pisno izražati svoja dognanja ter kritično uporabljati vire in literaturo.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška literarna zgodovina III Aktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % sprotne priprave 50 % pisni izpit
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 Interpretacija literarnih besedil
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiCilj tega predmeta je prikazati razvoj pluralizma metod pri interpretaciji literarnih besedil od pozitivističnih pristopov do dekonstrukcije.
 VsebinaPredmet nudi vpogled v nekatere metode interpretacije in njihovo uporabo pri interpretaciji književnega besedila in interpretaciji literarnih besedil s štirih vidikov: avtor, realnost, besedilo, bralec.
 KompetenceSpoznali boste osnovne metode interpretacije in pridobili znanja in spretnosti za samostojno analiza in interpretacijo eksemplaričnih literarnih del.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Interpretacija literarnih besedilAktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit 30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave50% pisni izpit
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 Lektorat nemškega jezika III
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiNadgradili, utrdili in izpopolnili boste praktično obvladanje nemškega jezika. Predmet je nadaljevanje predmeta Lektorat nemškega jezika II.
 Vsebina- Razširjanje besednega zaklada - Branje in poslušanje zahtevnih besedil različnih besedilnih vrst- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje pisnih in ustnih besedil na ustrezni zahtevnostni stopnji
 KompetencePo opravljenem Lektoratu nemškega jezika III boste izkazali poglobljeno in utrjeno poznavanje korektne in primerne rabe nemškega jezika v pisnem in govornem sporazumevanju.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika IIIAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje 30% portfolio40% testi15% ustni izpit
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 2. letnik poletni semester
 Besediloslovje in pragmalingvistika
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, da je poznavanje besediloslovja pomembno za uspešnejšo tvorjenje in razumevanje besedil, pridobili boste osnovna znanje za razumevanje besediloslovnih in pragmatičnih značilnosti besedil ter se seznanili s temeljnimi besediloslovnimi metodami, koristnimi za samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Po katerih merilih sodimo, ali je zaporedje povedi besedilo- Katere sestavine in značilnosti imajo besedila- Kako besedila razvrščamo v besedilne vrste- Po katerih načelih ali strategijah oblikujemo besedilo in katere učinke
 dosežemo
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste znali razumeti postopke besediljenja inrazumevanja besedil ter uporabljati osnovne metode za razčlembo besedilnih prvin, vzorcev in procesov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Besediloslovje in pragmalingvistikaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % seminarska naloga50 %sprotne priprave
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 Retorika diskurza
 Nosilka doc. dr. Melanija Larisa Fabčič
 CiljiPri predmetu se boste seznanili z osnovami dialoške komunikacije in retorike diskurza, z jezikovnimi in kognitivnimi vidiki zgradbe, s tipi, vrstami in funkcijamidiskurza. Naučili se boste osnov moderiranja diskurza, oblikovanja stališč inargumentov, uveljavljanja lastnega mnenja ter uspešnega vključevanja v pogovor.
 Vsebina- Pojem retorike diskurza: zgodovina retorike, umeščenost znotraj krovne
 discipline, pojem dialoške komunikacije- Oblike in zgradbe diskurza- Funkcije diskurza v različnih družbenih položajih- Predstavitev in obravnava različnih vrst diskurza: okrogla miza - moderiranje,
 kontaktne oddaje tipa talkshow, intervju.
 KompetencePridobili boste znanja o zgradbah ter funkcionalnih in tipoloških značilnostih diskurza, spretnosti in zmožnosti oblikovanja in zastopanja lastnih stališč v skladu z aktualnim govornim položajem ter načrtovanja uspešnega diskurza.
 Obveznosti : Obvezni predmet: Retorika diskurzaAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava seminarske naloge30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta80% seminarska naloga 20% sprotne priprave
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 Nemška literarna zgodovina IV
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiPri tem predmetu se boste seznanili z osnovnimi povezavami med razvojem literarnega sistema in splošno zgodovino ter se usposobili za samostojno obravnavo obsežnejših vprašanj iz obravnavane snovi.
 Vsebina- Pregled stilnega pluralizma in razvoja zvrsti v nemški književnosti prve
 polovice 20. stoletja s poudarkom na osnovnih pojmih interpretacije (avtor-delo-kontekst)
 - Literarne smeri v prvi polovici 20. stoletja- Izbrani problemski in tematski sklopi- Razvoj posameznih literarnih zvrsti
 KompetenceSpoznali boste osnovne značilnosti književnosti 20. stoletja, glavne predstavnike in eksemplarična dela. Razumeli boste literarno produkcijo in recepcijo v primarno estetskem in kulturnozgodovinskem kontekstu.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemška literarna zgodovina IVAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave50% pisni izpit
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 Avstrijska književnost
 Nosilec izr. prof. dr. Matjaž Birk
 CiljiSeznanili se boste z razvojem avstrijske književnosti in z njenimi poglavitnimi značilnostmi v odnosu do drugih književnosti nemškega govornega področja ter spoznali nekatera razmerja med avstrijsko in slovensko književnostjo.
 Vsebina- Razvoj avstrijskega literarnega zgodovinopisja in znanstveno-kritiške diskusije
 o identiteti avstrijske književnosti- Značilnosti razvoja avstrijske literarne produkcije od začetkov do danes- Literarnovedna ter kulturološka analiza in interpretacija reprezentativnih
 besedil v slogovnem, žanrskem, snovnem in motivno-tematskem oziru- Recepcija avstrijske književnosti na Slovenskem
 KompetencePo opravljenem predmetu boste poznali značilnosti razvoja avstrijske literature, sposobni boste uporabiti sodobne literarnovedne in kulturološke koncepte za analizo in interpretacijo literarnih besedil ter poznali avstrijsko literaturo z medkulturnega vidika, t.j. z ozirom na slovensko recepcijo.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Avstrijska književnost Aktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava seminarske naloge 45 ur
 (1,5 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta20% sprotne priprave80 % seminarska naloga
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 Medkulturnost v književnosti
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiPri tem predmetu se boste s pomočjo postopkov besedilne analize, s pomočjo zvrstnoteoretičnih konceptov ter na podlagi primerjave paradigmatičnih besedil avtorjev in avtoric z različnimi družbenozgodovinskimi ozadji seznanili z možnostmi razumevanja in sprejemanja medkulturnosti in drugačnosti. Preko književnosti boste spoznavali odvisnost literarnega ustvarjanja od časovno pogojenih zgodovinskih, družbenih in kulturnih danosti.
 Vsebina- Vpogled v književno ustvarjanje avtoric in avtorjev, ki ne živijo v primarnem
 socializacijskem okolju in v literarnih delih izražajo izkušnjo tujosti oz. življenja v medkulturnem stiku
 - Izbrani problemski in tematski sklopi na osnovi temeljnih pojmov interpretacije (avtor-delo-kontekst)
 KompetenceSpoznali boste delo avtorjev in avtoric, ki jih je zaznamovala medkulturnost. Razviliboste sposobnosti kritične analize in vrednotenja literarnih besedil, sposobnost povezovanja različnih besedil ter sposobnost zaznavanja tujosti literarnega besedila na različnih nivojih. Razumeli boste vzajemno učinkovanje literarne produkcije in recepcije ter razvili sposobnost prepoznavanja odnosov med literarnim delom in družbenimi, sociološkimi, političnimi in drugimi dejavniki.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Medkulturnost v književnostiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit 30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave50% pisni izpit
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 Lektorat nemškega jezika IV
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiNadgradili, utrdili in izpopolnili boste praktično obvladanje nemškega jezika. Predmet je nadaljevanje predmeta Lektorat nemškega jezika III.
 Vsebina- Razširjanje besednega zaklada - Branje in poslušanje zahtevnih besedil različnih besedilnih vrst- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje pisnih in ustnih besedil na ustrezni zahtevnostni stopnji
 KompetencePo opravljenem Lektoratu nemškega jezika IV boste izkazali poglobljeno in utrjeno poznavanje korektne in primerne rabe nemškega jezika v pisnem in govornem sporazumevanju.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika IVAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje30% portfolio40% testi15% ustni izpit
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 3. letnik zimski semester
 Jezikoslovne teorije – razvojni vidiki
 Nosilka red. prof. dr. Karmen Teržan Kopecky
 CiljiPri predmetu se boste seznanili z zgodovinskim razvojem jezikoslovne vede. Spoznali boste sodobne metode opisovanja in razlaganja jezikovnega sistema na splošno, tipološke posebnosti jezikov ter jezikovnospecifične in idiosinkratične vidike jezika. Spoznali boste mehanizme za nadzor in uspešno uravnavanje jezikovnih dejanj, za oblikovanje referenčnega okvirja za aplikativno in znanstveno ukvarjanje z jezikom ter za jezikovno rabo.
 Vsebina- Jezikovno sporazumevanje- Tradicionalno jezikoslovje - zgodovinski ekskurz- Strukturalizem, tvorbeno-pretvorbena slovnica, funkcionalizem- Sistemska slovnica, odvisnostna slovnica, stratifikacijska slovnica- Naravno jezikoslovje- Slovnica in logika- Jezikoslovne šole sodobnega časa – primerjave in kritiško vrednotenje
 KompetenceRazumeli boste načela delovanja jezika kot uspešnega sporazumevalnega sistema. Izboljšali boste sporočanjske zmožnosti, osmislili medkategorialne odnose ter se uvedli v raziskovalno delo na področju jezikoslovnih študij.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Jezikoslovne teorije – razvojni vidikiAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata10 ur,priprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta20% sprotne priprave in sodelovanje30% referat50% pisni izpit.
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 Frazemi v teoriji in praksi
 Nosilka izr. prof. dr. Vida Jesenšek
 CiljiSeznanili se boste s pojmom frazeološke jezikovne enote, s temeljnimi lastnostmi in z značilnimi zgradbami frazemov v sodobni nemščini ter s slovničnimi, slogovnimi in pragmatičnimi razsežnostmi frazemov v besedilu. Spoznali boste probleme, povezane s prikazom frazemov v eno- in dvojezičnih slovarjih ter načela prevajanja in učenja frazeologije tujega jezika.
 Vsebina- Frazemi - kaj so in kako jih prepoznavati- Slovnične, slogovne in pragmatične lastnosti frazemov- Modelnost nemških frazeoloških zgradb- Frazemi v besedilu in slovarju- Frazeologija pri učenju jezikov- Kontrastivna (nemško-slovenska) frazeologija
 KompetencePo opravljenem predmetu boste poznali osnove frazeologije sodobnega nemškega jezika, najpomembnejše lastnosti frazeoloških zgradb, znali jih boste prepoznavati v besedilu, mnoge tudi slovnično in besedilno ustrezno uporabljati. Spoznali boste probleme, povezane s slovarsko obravnavo in prevajanjem frazemov ter se naučili kritično vrednotiti in uporabljati izbrane vire in literaturo.
 Obveznosti Obvezni predmet: Frazemi v teoriji in praksiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE30 ur
 (1,0 ECTS)
 Priprava referata15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava na pisni izpit30 ur
 (1,0 ECTS)45 ur (1,5 ECTS) 45 ur (1,5 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % pisni izpit25 % referat25 % sprotne priprave
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 Usvajanje jezika
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, da je znanje o učnih procesih pomembno za kakovostnejše znanje maternega ali tujega jezika. Pridobili si boste znanje o oblikah, dejavnikih in procesih, ki potekajo pri usvajanju naravnih jezikov. Spoznali boste jezikoslovne metode, koristne za vrednotenje učnih dosežkov, samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Kako vpliva zgradba možganov na usvajanje jezika- Kako vpliva okolje na proces usvajanja jezika- Katere značilnosti razlikujejo učenčev jezikovni sistem od izhodiščnega in
 ciljnega- Zakaj je zgodnje učenje tujega jezika uspešnejše od kasnejšega- Kako nam jezikovne napake in eksperimenti pomagajo razumeti, kako jezik
 deluje- Kako uspešno posredujejo učbeniki značilnosti nemškega jezika
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste sposobni razumeti procese pri usvajanju jezika ter uporabljati osnovne metode za razčlembo jezikovnih prvin, vzorcev in procesov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Usvajanje jezikaAktivno sodelovanje Samostojno deloPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % seminarska naloga 50 % sprotne priprave

Page 38
                        
                        

38
 Švicarska književnost
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiCilj tega predmeta je spoznavanje švicarske književnosti, posameznih obdobij, avtorjev in avtoric ter izbranih poglavij in tematskih sklopov.
 VsebinaSnov zajema razvoj književnosti v nemškem delu Švice od 18. stoletja do danes z vidika družbenozgodovinskih in kulturnih posebnosti.
 KompetencePo uspešno opravljenem predmetu boste poznali značilnosti nemške književnosti v Švici, glavne predstavnike in eksemplarična dela. Razumeli boste literarno produkcijo in recepcijo v estetskem in družbeno- oz. kulturnozgodovinskem kontekstu.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Švicarska književnost Aktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave 50% pisni izpit
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 Literatura in mediji
 Nosilec izr. prof. dr. Dejan Kos
 CiljiSeznanili se boste z vplivom medijev na strukturne in funkcionalne spremembe družbenih in literarnih pojavov v nemškem govornem prostoru in drugje.
 Vsebina- Teoretični vidiki literarne in medijske zgodovine- Komunikacijski procesi v oralnih kulturah: situacijskost, homeostaza, krožnost,
 mnemotehnika itd.- Komunikacijski procesi v pisnih kulturah in njihov vpliv na književnost- Komunikacijski procesi po iznajdbi tiska in njihov vpliv na književnost- Komunikacijski procesi po iznajdbi avditivnih, vizualnih in avdio-vizualnih
 medijev in njihov vpliv na književnost
 KompetencePridobili boste temeljna znanjae o vlogi medijev v kulturno- in literarnozgodovinskih procesih. Nautili se boste prepoznavati pojave interakcije med pisnimi in avdiovizualnimi mediji ter kritično vrednotiti vpliv medijev na sodobne literarne sisteme.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Literatura in medijiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta30 % sprotne priprave 70% pisni izpit
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 Lektorat nemškega jezika V
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiNadgradili, utrdili in izpopolnili boste praktično obvladanje nemškega jezika. Predmet je nadaljevanje predmeta Lektorat nemškega jezika IV.
 Vsebina- Razširjanje besednega zaklada - Branje in poslušanje zahtevnih besedil različnih besedilnih vrst- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje pisnih in ustnih besedil na ustrezni zahtevnostni stopnji- Pretvorba sloga
 KompetencePo opravljenem Lektoratu nemškega jezika V boste izkazali poglobljeno in utrjeno poznavanje korektne in primerne rabe nemškega jezika v pisnem in govornem sporazumevanju na visokem nivoju.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika VAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje 30% portfolio40% testi15% ustni izpit
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 3. letnik poletni semester
 Jezikovne inovacije
 Nosilka red. prof. dr. Karmen Teržan Kopecky
 CiljiPri predmetu se boste seznanili z razvojnimi posebnostmi jezikovnih pojavov v nemškem jeziku na vseh ravninah jezikovnega razvoja in obstoja. Osvetljeni bodo slovnični in jezikovno pragmatični pojavi ter kulturna ozadja sodobne nemščine in drugih indoevropskih jezikov z vidika zgodovinskih kontinuitet in diskontinuitet. Razvili boste razumevanje kulturno pogojenih vzgibov za jezikovno spreminjanje in gramatikalizacijo jezikovnih vzorcev v različnih besedilnih zvrsteh.
 Vsebina- Jezikovne značilnosti protoindoevropščine in germanskih narečnih skupin ter
 njihova kulturna realnost- Kulturna vmeščenost jezikovnih inovacij- Sodobne teorije o gramatikalizaciji, analize staronemških besedil- Kontinuiteta in diskontinuiteta paradigmatskih in medparadigmatskih odnosov- Razvoj kategorij- Posebnosti stavčne stave, razvoj enostavnih in kompleksnih stavčnih zgradb,
 prevajanje in interpretacija starejših nemških besedil.
 KompetenceNaučili se boste razumeti jezikovno spreminjanje v medkulturnem kontekstu ter napovedovati in predvideti razvoj jezikovnih zgradb in vzorcev.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Jezikoslovne teorije – razvojni vidikiAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata10 urpriprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta20% sprotne priprave in sodelovanje30% referat50% pisni izpit
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 Osnove stilistike z retoriko
 Nosilka doc. dr. Melanija Larisa Fabčič
 CiljiPri predmetu se boste seznanili z osnovnimi pojmi stilistike in retorike ter z zgodovinsko in tematsko/metodološko povezanostjo obeh disciplin. Pridobili boste znanja o pojmu stila, stilnih sredstev in njihovi vlogi pri izgradnji stilnega oz. besedilnega smisla. Naučili se boste strategij za tvorbo komunikativno-pragmatično ustreznih besedil ter učinkovitega govora.
 Vsebina- Razmerje med stilistiko in retoriko – stične točke in razlike- Stilistika – oris znanstvene discipline- Retorika - oris znanstvene discipline- Pregled sistema stilnih oz. retoričnih figur- Uporaba metod in sredstev obeh disciplin v konkretnih besedilih, stilna (in
 retorična) analiza besedil
 KompetencePridobili boste vedenja o osnovnih pojmih stilistike in retorike ter spretnosti in zmožnosti prepoznavanja celostnega sloga besedil in besedilnih tipov/vrst ter ustrezno izbrati in uporabiti stilna sredstva v lastni jezikovni praksi. Prav tako boste znali interdsciplinarno pristopati k besedilni oz. diskurzni enoti.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Osnove stilistike z retorikoAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata in seminarske naloge15 ur,priprava na izpit30 (1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% pisni izpit 40% seminarska naloga (in referat) 10% domače naloge
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 Jezik in družba
 Nosilka doc. dr. Alja Lipavic Oštir
 CiljiSpoznali boste različne družbene vplive, ki sooblikujejo jezik, npr. starost, spol, poklic govorcev ali regija, v kateri živijo. S pomočjo primerov boste prepoznavali značilnosti posameznih jezikovnih zvrsti nemščine. Nekatere izbrane teme bodo obravnavane podrobneje.
 Vsebina- Sociolingvistika kot jezikovna disciplina, teme raziskovanja- Izvenjezikovni dejavniki: spol, starost, regija, poklic, interesi, mediji in drugi- Jezikovne zvrsti nemškega jezika: narečja, pogovorni jeziki, knjižni jezik,
 urbanolekt, strokovni jeziki in druge- Izbrane teme: večjezičnost, umiranje jezikov, govorica mladih, jezik žensk in
 moških, jeziki migrantov
 KompetenceRazumeli boste vpliv družbe na jezik in spoznali značilnosti posameznih jezikovnih zvrsti. To znanje boste znali uporabili pri analizi izbranih jezikovnih zvrsti ter pri razumevanju družbenosti sodobnega nemškega jezika.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Jezik in družbaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 1ECTS)
 Priprava referata15 ur,priprava na izpit30 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta35% sprotne priprave in sodelovanje 25 % referat 40% ustni izpit
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 Nemško-slovenski literarni transfer
 Nosilec izr. prof. dr. Matjaž Birk
 CiljiSeznanili se boste s poglavitnimi značilnostmi nemško-slovenskega literarnega transferja, pri čemer bodo pri obravnavi razmerij med nemško in slovensko kulturo posebej poudarjeni razvoj in družbene funkcije nemške književnosti, gledališča in časnikarstva na Slovenskem.
 Vsebina- Pojem, vsebine in metode raziskav kulturnega transferja v literaturi - Značilnosti nemško-slovenskega literarnega transferja, kot se kažejo v razvoju
 nemške književnosti, gledališča in časnikarstva na Slovenskem ter slovenske književnosti na avstrijskem Koroškem
 - Komparativni vidiki v nemško-slovenskem literarnem transferju- Vplivi nemške in avstrijske ter drugih, predvsem južnoslovanskih literatur in kultur
 na oblikovanje slovenske kulturne identitete v obdobju habsburške Avstrije
 Kompetence- Poznavanje recepcije in razvoja nemške književnosti na Slovenskem- Poznavanje razmerij med nemško in slovensko literaturo in kulturo - Poznavanje razmerij med književnostjo in družbo- Uporaba sodobnih literarnovednih in kulturoloških konceptov analize in
 interpretacije literarnih besedil - Poznavanje razmerij med literarnim, gledališkim in časopisnim medijem
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Nemško-slovenski literarni transfer Aktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata10 ur,priprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % referat 50 % pisni izpit
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 Sodobna književnost – besedilna analiza
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiS pomočjo postopkov besedilne analize se boste seznanili s paradigmatičnimi besedili sodobne književnosti in se usposobili za samostojno delo z njimi. Spoznali boste izbrane zvrstnoteoretične koncepte in postopke analize dramskih, lirskih in pripovednih besedil.
 Vsebina- Paradigmatična dela nemškega govornega področja po letu 1945- Književnost na prehodu iz 20. v 21. stoletje- Kaj je besedilo oz. literarno besedilo- Kategorije pripovednega besedila- Dramatika in sodobno gledališče- Analiza lirike glede na tiskarsko-tehnične, fonološke, leksikalne, sintagmatične
 in pragmatične značilnosti
 KompetenceSpoznali boste značilnosti književnosti nemškega govornega področja po letu 1945, glavne predstavnike in eksemplarična dela. Razumeli boste literarno produkcijo in recepcijo v primarno estetskem in kulturnozgodovinskem kontekstu. Zmožni boste samostojne analize literarnih besedil.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Sodobna književnost – besedilna analizaAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava na izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave50% pisni izpit
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 Lektorat nemškega jezika VI
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiNadgradili, utrdili in izpopolnili boste praktično obvladanje nemškega jezika. Predmet je nadaljevanje predmeta Lektorat nemškega jezika V.
 Vsebina- Razširjanje besednega zaklada - Branje in poslušanje zahtevnih besedil različnih besedilnih vrst- Izbrane slovnične strukture- Tvorjenje pisnih in ustnih besedil na ustrezni zahtevnostni stopnji
 KompetencePo opravljenem Lektoratu nemškega jezika V boste izkazali poglobljeno in utrjeno poznavanje korektne in primerne rabe nemškega jezika v pisnem in govornem sporazumevanju na visokem nivoju.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Lektorat nemškega jezika VIAktivno sodelovanje Samostojno delo
 LV
 180 ur
 (6 ECTS)
 Priprava na LV,portfolio45 ur
 (1,5 ECTS)
 Priprava na teste,priprava na ustni izpit45 ur
 (1,5 ECTS)180 ur (6ECTS) 90 ur (3 ECTS)Skupaj: 270 / 9 ECTS
 Delež končne ocene v %
 Obveznosti študenta15% sprotne priprave in sodelovanje 30% portfolio40% testi15% ustni izpit
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 4.1 Seznam izbirnih predmetov
 Mednarodne organizacije
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 Cilji- Seznanili vas bomo z najpomembnejšimi mednarodnimi organizacijami- Posredovali vam bomo znanje o njihovih ciljih in temeljnih načelih, načinu
 delovanja ter organih oziroma inštitucijah- Vzpodbuditi bomo poglobljeno poznavanje Evropske unije (EU), kot
 najpomembnejšega delodajalca za prevajalce in tolmače.
 Vsebina- Mednarodne organizacije s poudarkom na EU: predstavitev EU, ZN, NATO,
 ILO, IWF, UNESCO, Svet Evrope, WHO, G7/8, OPEC, WTO, OVSE, IAEA ipd.
 - Osnovni cilji in temeljna načela posameznih mednarodnih organizacij- Sistem delovanja posameznih mednarodnih organizacij- Organi obravnavanih mednarodnih organizacij- Začetek evropskega integracijskega procesa in nastanek EU.- Inštitucije EU in njihove naloge
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste sposobni:
 - identificirati najpomembnejše mednarodne organizacije- navesti cilje in temeljna načela obravnavanih mednarodnih organizacij- povzeti nastanek Evropske unije- ločiti med posameznimi inštitucijami EU in njihovimi pristojnostmi
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Mednarodne organizacijeAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Pisni izpit30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % pisni izpit50 % sprotne priprave

Page 48
                        
                        

48
 Jezika v stiku: nemščina in slovenščina
 Nosilka doc. dr. Alja Lipavic Oštir
 CiljiRazumeli boste situacije, v katerih je posameznik soočen z dvema jezikoma ali več in kako v takih primerih lahko ravna. Spoznali boste jezikovne stike med nemščino in slovenščino v zgodovini, pa tudi danes. Razumeli boste, kako oba jezika vplivata eden na drugega, kje takšen vpliv lahko opazimo in kako ga lahko razumemo. Nekatere vplive med jezikoma boste razumeli tudi s pomočjo poznavanja jezikovne tipologije, to se pravi skupnih značilnosti, ki jih imenumo tudi tip jezika.
 VsebinaPredvsem bomo iskali odgovore na vprašanja: kako ravnajo posamezniki, ko so soočeni z dvema ali več jeziki? Zakaj, kje in na kakšen način je prihajalo in prihaja do stikov med nemščino in slovenščino? Kakšno vlogo ima jezikovna tipologija, ko gre za stike in vplive med nemščino in slovenščino?
 KompetenceS pomočjo primerov jezikovnih stikov med nemščino in slovenščino boste sposobni razumeti, zakaj, kje in kakšen način prihaja do vplivov med jezikoma. To znanje boste lahko povezali s splošnim znanjem o nemškem jeziku in o jezikovni tipologiji, kar vam bo pomagalo razumevanje poglobiti.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Jezika v stiku: nemščina in slovenščinaAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (1ECTS)
 Priprava na izpit35 ur
 (1ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študentasprotne priprave in sodelovanje 40%ustni izpit 60 %
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 Jezikovni priročniki
 Nosilka izr. prof. dr. Vida Jesenšek
 CiljiPredmet seznanja z nujnimi znanji o najpomembnejših priročnikih za germanistični študij in s strategijami in tehnikami njihove uporabe. Seznanili se boste z najpomembnejšimi nemškimi jezikovnimi priročniki, z različnimi vrstami slovnic, z eno- in dvojezičnimi slovarji ter s prosto dostopnimi besedilnimi korpusi nemškega jezika. S poznavanjem zgradbe izbranih slovnic in slovarjev se boste hkrati naučili učinkovitega iskanja slovničnih podatkov, pomenskih informacij, podatkov o skladenjskih značilnosti nemških besed ipd. Poleg tega se boste naučili opazovanja in osnovnega iskanja jezikovnih podatkov v dveh največjih nemških besedilnih korpusih, ki omogočata vpogled v nemški jezik, kot ga govorijo in pišejo rojeni govorci.
 Vsebina- Študij jezika s pomočjo slovnice, slovarjev in korpusov- Izbrane nemške slovnice - kako so zgrajene in kako jih učinkovito uporabljamo- Slovnica v digitalnem času - slovnični informacijski sistem Grammis- Slovar v digitalnem času - leksikalni informacijski sistem Elexiko- Slovarji nemškega jezika - kako so zgrajeni in kako jih uporabljamo- Nemški besedilni korpusi - novi pogledi na jezik
 KompetencePo opravljenem predmetu boste poznali najpomembnejše jezikovnih vire in priročnike za študij nemškega jezika, znali jih boste učinkovito in kritično uporabljati, spoznali boste osnove slovničarstva in slovaropisja ter znali o vsem tem strokovno razpravljati.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Jezikovni priročnikiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava seminarske naloge 45 ur
 (1,5 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta75 % seminarska naloga25 % sprotne priprave
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 Uvod v literarno ustvarjanje žensk
 Nosilka izr. prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
 CiljiPri predmetu se boste na osnovi feministične literarne znanosti in s pomočjo postopkov besedilne analize in interpretacije seznanili z literarnim ustvarjanjem žensk kot diskurzivnim dogodkom, na katerega vpliva vrsta dejavnikov. Spoznali boste odvisnost literarnega ustvarjanja od časovno pogojenih zgodovinskih, družbenih in kulturnih danosti, torej ozadja, na katerem je bilo njihovo ustvarjanje dolgo paralizirano.
 Vsebina- Literatura kot diskurzivni dogodek- Avtorice kot sociohistorična instanca- Boj za enakovrednost spolov- Pogoji in konteksti ustvarjanja žensk v Nemčiji, Avstriji in Švici- »Tujost« v književnosti, ki jo ustvarjajo ženske- Subverzivnost del- Eksemplarične avtorice, paradigmatična dela
 KompetencePo opravljenem predmetu boste poznali značilnosti književnosti, ki jo ustvarjajo ženske, eksemplarična dela, razumeli literarno produkcijo in recepcijo v estetskem in kulturnozgodovinskem kontekstu. Znali boste analizirati in interpretirati izbrana literarna besedila.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Uvod v literarno ustvarjanje ženskAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Sprotne priprave 30 ur
 (1 ECTS)
 Priprava seminarske naloge 30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave50% seminarska naloga
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 Elektronska prevajalska orodja in informacijski sistemi
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste pomen elektronskih jezikovnih virov pri prevajalskem delu. Seznanili se boste z osnovnimi metodami računalniško podprtega prevajanja.
 Vsebina- Kako opredelimo pojem informacije- Kako osnovne zakonitosti v jeziku vplivajo na prevajanje- Kako delamo z jezikovnim gradivom, s slovarji in z drugimi elektronskimi viri- Po katerih načelih podnaslavljamo in sinhroniziramo televizijske oddaje ali
 filme- Kako poznavanje besedilnih vrst pomaga pri prevajanju- Kateri računalniški programi nam pomagajo pri navedenih opravilih in kako
 delamo z njimi
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste razumeli izbrane jezikovne zakonitosti in njihov vpliv na prevajanje, razumeli razlike med različno zasnovanimi besedili ter zali uporabljati osnovne metode in sredstva za računalniško podprto prevajanje.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Elektronska prevajalska orodjaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % seminarska naloga50 % sprotne priprave
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 Sporočanje v medmrežju
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, da je poznavanje besediloslovnih procesov pomembno za uspešnejšo tvorbo in razumevanje besedil. Pridobili boste poglobljeno znanje,potrebno za primerjavo besediloslovnih in pragmatičnih značilnosti neelektronskih in medmrežnih besedil. Seznanili se boste z osnovnimi besediloslovnimi metodami, koristnimi za samostojni jezikovni študij in poklic.
 Vsebina- Katere elektronske oblike sporočanja so zastopane v medmrežju- V čem se razlikujejo neelektronsko razpoložljiva besedila od medmrežnih- Kako nam pomaga veda o znakih pri razumevanju besedilnih razmerij- Kako nam pomagata ocena bližinskosti besedil ter razmerje med prenosniško
 obliko in miselno zasnovo besedil pri njihovem razvrščanju v besedilne vrste- S katerimi merili lahko ocenimo težavnost tradicionalnih in medmrežnih
 besedil
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste znali razumeti besediloslovne procese pri tvorbi in razumevanju besedil in uporabljati naprednejše metode za razčlembo in primerjavo besediloslovnih prvin, vzorcev in procesov.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Sporočanje v medmrežjuAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 % seminarska naloga50 % sprotne priprave
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 Moderne besednovrstne teorije – izbrane teme
 Nosilka doc. dr. Melanija Larisa Fabčič
 CiljiPri predmetu se boste podrobneje seznanili s slovnično kategorijo besedne vrste in s kriteriji uvrščanja besed v besedne vrste. Pridobili boste temeljna znanja o izbranih modernih besednovrstnih teorijah, še posebej o teoriji besednih vrst z vidika kognitivne slovnice.
 Vsebina- Kriteriji besednovrstnih klasifikacij- Avtosemantične in sinsemantične besedne vrste- Predstavitev izbranih modernih besednovrstnih teorij- Besedne vrste v luči kognitivne slovnice: pojmovanje samostalnika, glagola,
 pridevnika in slovničnih besednih vrst
 KompetencePo zaključku predmeta boste globlje razumeli pojem besedne vrste in spoznali osnove modernih besednovrstnih teorij. Prav tako boste sposobni analizirati in povzeti teorijo besednih vrst po kognitivni slovnici. Naučili se boste prepoznavati povezanost miselnih in jezikovnih procesov na primeru morfoloških kategorij.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Moderne besednovrstne teorije – izbrane temeAktivno sodelovanje Samostojno delo domaPR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava seminarske naloge10 ur,priprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% seminarska naloga 50% pisni izpit
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 Literarnozvrstne tradicije nemškega govornega področja (izbrana poglavja)
 Nosilec izr. prof. dr. Matjaž Birk
 CiljiSeznanili se boste s poglavitnimi značilnostmi v razvoju teorije in produkcije izbranih zvrsti v književnostih nemškega govornega področja.
 Vsebina- Pojem vrste in zvrsti (žanra, oblike) v nemški književnosti- Razvoj poetike in produkcije izbrane literarne zvrsti - Analiza idejno-filozofskih, oblikovnih in vsebinskih značilnosti izbrane literarne
 zvrsti oz. žanra, npr. umetnostne novele, zgodovinske povesti, socialne in ljudske drame, izpovedne in domovinske lirike idr.
 - Primerjava med razvojem teorije in produkcije izbrane zvrsti oz. žanra v nemški in slovenski književnosti
 Kompetence- Poznavanje temeljnih pojmov teorije literarnih zvrsti- Poznavanje značilnosti razvoja posameznih zvrsti v nemški književnosti- Poznavanje značilnosti t.i visoke in trivialne književnosti in razmerja med njima- Uporaba sodobnih literarnovednih konceptov analize in intepretaciji literarnih
 besedil- Primerjava teorije in produkcije literarnih zvrsti z medkulturnega vidika- Poznavanje razmerij med književnostjo in družbo
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Literarnozvrstne tradicije nemškega govornega področja (izbrana poglavja)Aktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava na izpit35 ur
 (1,5 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50% sprotne priprave 50 % pisni izpit
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 Jezikovni spodrsljaji
 Nosilec izr. prof. dr. Teodor Petrič
 CiljiSpoznali boste, da nam jezikovni spodrsljaji pomagajo razumeti delovanje možganov in jezika. Pridobili si boste znanje o oblikah, dejavnikih in procesih, ki potekajo pri jezikovnih spodrsljajih in spoznali jezikoslovne metode, koristne za samostojni jezikovni študij in poklic
 Vsebina- Kako vpliva zgradba možganov na nastanek jezikovnih spodrsljajev- Katere značilnosti imajo jezikovni spodrsljaji in kako jih razvrščamo- Kakšni jezikovni spodrsljaji so značilni pri rabi maternega jezika, v
 zgodnjem otroštvu, pri uporabi drugega ali tujega jezika, pri osebah z jezikovnimi motnjami
 - Kako nam jezikovne napake in eksperimenti pomagajo razumeti, kako jezik deluje
 KompetencePo uspešnem zaključku tega predmeta boste sposobni razumeti temeljne značilnosti jezikovnega sistema in procese pri upovedovanju ter uporabljati metode za razčlembo jezikovnih spodrsljajev in njihovo razlago.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Jezikovni spodrsljajiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 30 ur
 (1 ECTS)
 Seminarska naloga30 ur
 (1 ECTS)30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta50 seminarska naloga50 %sprotne priprave
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 Osnove pomenoslovja
 Nosilka doc. dr. Alja Lipavic Oštir
 CiljiRazumeli in spoznali boste osnovne značilnosti in pojme pomenoslovja (semantike). Temeljna znanja boste uporabili ob pomenoslovnih interpretacijah nemškega rodilnika, glagolskega časa, množine.
 Vsebina- Pomenoslovje kot ketikoslovna disciplina, pomen in izraz, jezikovni znak,
 koncepti in besede, besedna polja- Študija primera: nemški rodilnik- Besedna zveza in stavek s stališča pomenoslovja- Študije primerov: glagolski čas in vid, množina
 KompetenceSpoznali boste osnovne pojme s področja pomenoslovja in tako razumeli pomenrazličnih vrst rodilnika, glagolskega časa, glagolskega vida in množine.
 Obveznosti
 Obvezni predmet: Osnove pomenoslovjaAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na seminar 20 ur
 (0,5 ECTS)
 Seminarska naloga40 ur
 (1,5 ECTS)30 ur (1 ECTS) skupaj: 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta40% opravljen seminar 60% seminarska naloga
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 Teoretsko in uporabno prevodoslovje
 Nosilka red. prof. dr. Karmen Teržan Kopecky
 CiljiPri predmetu se boste seznanili z zgodovinskim razvojem prevodoslovne vede. Spoznali boste sodobne metode in tehnike prevajanja, umeščene v okvire sodobnih jezikoslovnih teorij. S tem boste razvijali lastne mehanizme za nadzor in uspešnost prevajalskih dejanj ter oblikovali referenčnr okvir za sporazumevanje z naročniki ter razvoj didaktičnih prvin za poučevanje drugih.
 Vsebina- Translatologija, razvoj vede- Tipologija ekvivalenc, teorija skoposa- Translatorična dejanja- Mmetode prevajanja v povezavi z besedilnimi vrstami- Prevod kot kulturni transfer, prevodne norme in strategije- Prevodoslovje in spoznavne teorije- Etika v sodobnem prevodoslovju- Didaktični vidiki translatologije
 KompetenceNaučili se boste uporabljati metode in tehnike uspešnega prevajanja različnih besedilnih vrst v povezavi s skoposno teorijo. Usposobili se boste za nadaljnji razvoj prevajalske kompetence.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Jezikoslovne teorije – razvojni vidikiAktivno sodelovanje Samostojno delo PR15 ur
 (0,5 ECTS)
 SE15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprave na PR in SE 15 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata10 ur,priprava na izpit35 ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta20% sprotne priprave in sodelovanje30% referat50% pisni izpit.
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 Medjezikovno posredovanje kot kulturnoznanstveno delo
 Nosilka lektorica Milka Enčeva
 CiljiPridobili in nadgradili boste znanja, potrebna za poklicne medjezikovne referente in prevajalce, na primer pisne in ustne medkulturne besedilne kompetence, poznavanje strategij iskanja paralelnih besedil in strokovnih terminov ipd.
 Vsebina- Kontrastivna analiza besedil s področja kulture, medijev, gospodarstva- Značilnosti izbranih besedil v izhodiščnem in ciljnem jeziku- Medkulturni vidiki izbranih besedilnih zvrsti - Argumentacija prevodov posameznih vrst besedil med nemščino in
 slovenščino- Paralelna besedila: poglobljeno iskanje in uporaba
 KompetencePo zaključku tega predmeta boste prepoznavali besedilne vrste in kulturološke značilnosti besedila, znali argumentirati prevod in poiskati primerna paralelna besedila.
 Obveznosti
 Izbirni predmet: Razvijanje bralne kompetence Aktivno sodelovanje Samostojno delo domaSV30 ur
 (1 ECTS)
 Priprave na SV10 ur
 (0,5 ECTS)
 Priprava referata 20 ur,priprava na teste30ur(1,5 ECTS)
 30 ur (1 ECTS) 60 ur (2 ECTS)Skupaj: 90 / 3 ECTS
 Deleži končne ocene v %
 Obveznosti študenta40% referat50% testi 10% sprotne priprave
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